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Földmiveiési érdekeink.
A nagy depresszió, mely ;i Del Afrikában 

dühöngő háború folytán az egész világon 
érezhető többé kevésbbé, nemcsak, hogy 
nem hagyta érintetlenül a magyar m ező­
gazdasági viszonyokat, de még válságos 
hatással is van rá. Németországban például, 
ahol a lakosságnak aránylag kisebb hányada 
foglalkozik földmiveléssel, sokkal kisebb 
mérvben érezhető ez a debresszió, mint 
a pár exellane földm ivelö Magyarországon. 
Németországban inkább az. iparos és keres­
kedő világ sínyli meg a depressziót, mig 
nálunk a nép kenyérkeresetének azon ága 
szenved, amely a legelterjedtebb és legfon­
tosabb. Szomorú, hogy akármilyen áfában 
a közgazdaságnak is észlelhető a ham a 'á s  
a magyar földm ivelés okvetlen meg>z. ,.\ed 
miatta. Oka ennek az. hogy mezögazua>á- 
gunk még igen messze van a tökélete.-.-ég 
azon fokától, mely nemzetfentartó voltánál 
fogva megilletné

Törvényünk nagyon sok van, mely a 
mezőgazdaság érdekeit vau hivatva megóvni, 
vagy előmozdítani. De ezek a törvényén 
nagyrészt vagy nincsenek kellően végrehajtva, 
vagy elhibázotlak. Példának hozzuk lel az 
őrlési forgalom eltörlését. Az agráriusok 
esztendők óta verték félre a harangodat a

malmok kedvezményei ellen s örömámorban 
úsztak midőn a malmokra nézve oly súlyos 
törvényt meghozták, b mi az eredménye a 
nagy reformnak? Az, Imgy malmaink rész­
vényei csökkennek, harminc/, százalékkal 
kevesebb gabonát vásárolnak, a gabona ára 
még kisebb most, mint a káros törvény 
meghozatala elölt.

íme. ilyen szempontok érvényesülnek 
intéző köreinkben, midőn löldmivelésünk 
érdekeiről van szó. Pártok és érdekek
suliéul; is iből keletkeznek a reformok, s igy
természetes, hogy az igazi <[*zél a mezögaz-
dóság háttérbe szorul,

V;agy itt van a tnezög; izilasági cseléd-
törvény, melynek ha vannak i> okos intéz­
kedései. sok tekintetben uj nyűgöket ró úgy 
a munkásra, mint a munkaadóra. A munká­
sok ez rt szerte az országban zúgolódnak
ellenné, kishirlokosok se rajongnak érle,
egyedül a nagyhirlokosok vannak \ele uu
elégedve.

A léginagyobb baj, mégis az, hogy kis
gazdáink óriási többség meg inot-1 is ugv
műveli a fii.dél mint apáink A nyugati
kulím.iha ilók földmunkása latiul é:$ laniljak
is a motl ern találmányokra, az okszerű
heoszia ra, melyek segítségévéi minden
talpalatnyi föld hasznot hozóvá válik. A
magyar g;azda első sorban kot izervativ,

semmire sem becsüli az újat s görcsösen 
ragaszkodik ahoz a tudáshoz és módszerhez, 
melyet az apjától elsajátított. Más városban 
pedig szegény nem tud befektetni, gépet s 
inas uj kellékeket nem tud va-árolni. Csak 
egy ellenszere van az alacsony gabonaárak 
által okozott karnak: a termelés mennyi­
ségének fokozása. Kz pedig egy uj és be­
fektetést igénylő tudomány, melyre a magyar 
gazda, sajnos, nincsen kvalifikálva.

hímek a kvalilikátlanságnak füoka pedig 
a *25 százalékos földadó. A kisgazda jöve­
delmének nagyobbik negyedét adóba fizeti. 
Illetékes beíveli néhány ev elolt felhangzott 
a vigasztaló je l-zo : behozzak a progresszív 
adót. Nem olyan régen pedig'ugyancsak 
arról az illetékes helyről kiadlak az uj je l­
szó i prog isszív adó behozatalit bizony­
talan időit* kell elhalasztani. llt-lmoin. hány 
e/er kisbirtokost fognak e bizonytalan idő 
alatt adóhátralék miatt elárverezni??)

De ki győzne mindezen kisebb nagyobb 
okokat elősorolni, melyek miatt föld mi veté­
sünk sem a termelés mennyisége, sem 
minősége tekintetében nem képes arra a 
nívóra emelkedni. Imgy akármilyen csip- 
c-up : izdasagi hanyatlás le ne verhesse a 
lábáról ?

Némileg vigasztaló az. hogy a közön­
ség körében kezd már egy egészséges mező-

TÁRCZA.

Sorsom.
Küzdő lelkcmre nehezülnek 
Ezek a bús, nehéz napok;
A hosszú dicstelen tusában 
Már kimerülve lankadok :
Dicső, jövőért síkra szálltam.
De sért nz örök gúny, közöny,
A sötét utat, merre járok 
Hulló véremmel öntözöm.

Sebbel bontva barczolok még. 
De nem vagyok, aki valók.
Oh a dicső jövő reménye 
Tört telkemből kihalva rég.
A győzelemben nincs hitem már 
Szivein dicsőségért sem esd, 
Menekülnek a csatatérről 
A pusztulásból örömest.

De nincs egy zuga a világnak, 
Hol béke, nyughely várna ram. 
Oh mindenütt uj vész fogadna

S ennél kesorve-ehb talán.
Oh gvüzni. menekülni késő.
Mit érne már a diadal!
Mikor háláló* ,„elv sebében 
A szivein úgyis belehal.

Tépett lelkcmre nehezülnek 
Ezek a bús, nehéz napok,
A győzelem reménye nélkül. 
Küzdők, inig összeroskadok.
S lm öss/erogyvan, soha többé 
Föl nem virradhat éjszakám,
A győzök gúnyos hahotája
Leend halotti gyászdanám.

YASSÁXYI IliiAMÉH.
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A leszálló nap ut<•!-• > sugaraiban fiirösztötte 
a rideg őszi Iáját, melynek levegőjét fojlóvá lelte 
a gyárak s a hányaemeio müvek fii-tje. A meredek 
sáros mely a bánva fele vezetett, tagbaszakadt, 
sápadt legény utón bal. r"it. \ iiiar Amlra-u tl> hív­
tak. derék, -zorgalina- embernek i-nn-rl* k. Mar

llégy e\ óla dolgozott a köszénhánv átall. elömun- 
ka- lett e- l'elli hval< i ••«ak jót Indiák róla. Vihar 
bal hónap elölt házasodott. Egy munkavezető leá­
nyát vette el. a szőke Marit, aki mára más menyas­
szonya volt egy i/bon. í gy történt a dolog, hogy 
valami ke' ev elölt egy idegenből ide szakadt térti 
jött a bányába s a Mari atyjánál ve t szállást. Mari 
megszerette az idegent, s mikor a? atyjától meg­
kérte a kezét, annak sem volt kifogása. S mikor 
már ki 0 tűztek az esküvő napját, egy szép regge­
len egy idegen beszédű, beteges asszonyka jelenti 
kezelt Marieknál a vőlegény felesége. Hogy mi 
minden történt akkor, arról sokáig beszéltek a 
héiiyutelepen, s Mari még hónapok tniilva is siratta 
elvesztett boldogságát ••« a; embert, aki oly gynia- 
/a e-an megcsalta. Az az ember meg azon a nftpon 
eltűnt a telepről es -enki sem hallott róla. Hónapok 
múltak el. Mari látszólag megnyugodott. - mikor 
Vihar András megkérte a keze:, a'yja tanáesárn 
hallgatott, mert jó leány volt. Azt gondola, ha imm 
is szereti Andrást, majd megszokja a férjét s egé­
szen elfelejti a csúf múltai.

A házasság megtörténi s f«*i évig ini sem 
zavarta meg az ilju pár békéjét.

A limit heten leütött a villám a felhőtlen 
égboltozatból. \.u illánál betoppant a Mari s/ülöi 
házaim a regi vőlegény, éppen a mikor a menyecske 
az öregeknél volt látogatóban. Sin un .lakai), így

Balkányi Ernő könyvkötészete Alsó-Lendván.
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gazdasági közvélemény gyökeret verni Ter­
jednek .1 gazdasági ismétlő iskolák i>. 
melyekre nagy jövő  vár a modern gazdasági 
tudomány terjesztése tekintetében. Ezek az 
Iskolák egyúttal a közvélemény átalakulására 
is behatással vannak,, mert népszerűsítik 
azt az igazságot, hogy nem a politikától, 
sem az agrár - merkantil viszálkodástól 
varhatjuk földmivelésinik fellendülését, liá­
néin a czéltudatos tanulástól és a munkától.

ALSÖ-LKNDVA íy u j.

H Í R E K .

Előléptetés A in. kir. igu/sugügyuiiniszter 
Rásíts János aUó-lendvni kir. |.tr;t> liir>telek- 
könyvvezetőt a 1\. fizetési osztály 3-ik fokozatába 
előléptette.

Áthelyezés A m. kir. pénzügyminiszter 
Óriás János nagy-kikindui m. kir. udotisztet *ajat 
kérelmére a csiktornyai m. kir. ad<'hivatalhoz 
helyezte át.

—  Kinevezés A budapestvidéki magyar kir. 
pénzügyigazgahxug Sons Pál letenyei m. kir. 
adóhivatali dijl .lan gyakornokot a raezkevei m. 
kir. adóhivatali) >z segelvdijas gyakornokká ne­
vezte ki.

P á rb a j.  Keszthely városának ismét 
megvolt a >zeiizáeziója. Két általánosan 
ismert fiatal fiskális: dr. Sehwarez Zsig noud 
ésdr. Hochstádter Sándor összeszólalkoztak, 
minek bárbaj lett a vége. Folyó hó 4-ikén 
áltak egymással szemben az ellenfelek kard­
dal a kézben. A párbaj dr. Hochstádter meg­
sebesülésével végződött.

—  P a n g á s  a k ö z é le tb e n .  Sajnos, 
hogy nemcsak a gazdasági életben, de a 
közélet egyéb alakulásaiban miudinkáiib ter­
jed a pangás. A közintézményeink s az ezek 
alapját képező garancziák iránt érzéketlenek 
vagyunk s ha hőmérője volna ennek, úgy 
azt legjobb esetben közel a fagyponthoz 
kellene keresnünk. így vagyunk a szabad­
sággal. igy vagyunk mindazzal, a mi a nem 
ze l lélekzetvételét egészségessé teheti. És a 
hála azok iránt, kik vérükkel áztatták a föl­
det, hogy kikeljen a vetés, melyet mi a rá­

bírták azt az embert, előadta, hogy hibáját jóvá­
tenni jött.

— Szeretem a Marii és akkor azt hittem, 
hogy a felesegem mar nem él. Ann-rikáhan voltam 
4 évig s oda jött a liir, hogy meghalt. Mikor haza­
jöttem, nem is mentem a szülőföldemre, ahol azt 
hitlem. csak a felesegom -iiju var. Itt kaptam 
munkát idejöttem. Láthatják, ártatlan vagyok. Az 
asszony meghalt, két hét előtt temettük. Adják hat 
nekem a Marit.

—  Semmi keresni valója ilt, rivalt r.i a Mari 
apja. A lányom asszony mar és magúnak csak azt 
mondhatom, hordja el az irháját erről a vidékről.

Mari halgatott. Simon hosszan nezett rá a 
szomorú menyecskére es szít nélkül kiment a ház­
ból. Másnap pedig munkát vállalt abban a tárnában, 
ahol Vihar András dolgozott.

Az esetnek hamar Ilire ment s másnap Vihar 
András is meglu dia a dolgot. Az asszony nem szolt 
neki semmit s ez bántotta n ferlit. Miért nem mondta 
cl neki maga az asszony? Hisz most már 
nem lehet köztük semmi, mért titkolja. Mért kell 
nekem az ilyen dolgokat u inámk szájából megtudni.

Most is, hogy felment a hányába azon tűnő­
dött hogy a Min szemei reggel ki voltak sirvn. 
Vihar András görcsösen felemelte a bányászcsá­
kányát. Felébredt benne a felles és minden gon­
dolata csak táplálta ezt a szörnyei.

Ezalatt élért a hányához. Olt már, a tárna 
szájában neháov száz munkás állott, várták a hal 
órát, amikor felváltják a nappali munkásokul, hogy 
reggeli hat óráig lent százötven méternyire a föld 
alatt szenet ássanak a gazdag uraknak. Ott tnlálta 
Simon Jakabot is Egyenesen oda ment s félre hívta.

— Simon Jakab mit akarsz a feleségemmel?
Simon nagyot nyelt, mintha nehezen tudna

c«ak kimondani, amit akar. aztán megszólalt:

tünk s a termést zsebre vágjuk, mintha az 
ainugyis. vetés nélkül járna nekünk. A köz- 
szabadságok iránti érzek bizonyos viszonyok 
között ha csökken is. nem veszhet el egé­
szen. sőt a történelem, de a természet taní­
tása szét it is, a s esést feltétlenül felváltja 
az emelkedés. De a hala érzése mint tisztán 
emberi érzés, ha eltűnt, többé fel nem ébred! 
Ez a baj s ezért aggasztó az. hogy modern 
közéleti berendezésünk szülelésének napja. 
1 S48. mátvzins 15-ikének emléke nyom nélkül 
halad el évenkint fejünk fölött. Csak a pol­
gári olvasó egylet tervez ünnepélyt s ha jól 
tudjuk ebbe nem vonja bele a polgárságot! 
Hát a többi egyesület, hát a polgárság zöme. 
a föld népe hol marad - Örülnénk, ha minden 
hazafias érzésű polgártársunkat sikerülne 
közönyéből felráznunk, hogy feljegyezhessük 
azt. hogy nálunk van még vérkeringés a 
szervezetben! Üljük meg azt a nagy napot 
egy szívvel — lélekkel!

B ú c sú  ü n n ep é ly . A helybeli kir. 
járásbíróságnál hosszabb időn át működött 
Varga Lajos kir. aljegyző barátai és tiszte­
lői abból az alkalommal, hogy Varga a mo­
hácsi járásbírósághoz áthelyeztetett a nagy- 
vendéglő kis éttermében e  hó 6-án este 
nagy számban gyülekeztek, hogy bucsuzza- 
nak a távozótól, ki ugv a hivatalos körök, 
mint a társadalom szimpátiáit szerezte meg 
magának tevékenységével s illetv ■ viselkedé­
sével. Az elhangzott íelköszöntökben a tisz­
telet és barátság érzelmei jutottuk kifejezés­
re. melyeket szép szavakban köszönt meg 
Varga aljegyző. A társaság a reggeli órákban 
oszlott szét. Sok szer usét kívánunk Var­
gának uj állomáshelyen s a barátság érzel­
meit részére megőrizve reméljük, hogy ö is 
szívesen gondol vissza most már elhagyott 
baráti körére.

Ja h ir a szö lö íg a zd á k ia k . T u d ju k . hngv 
az  o lasz borok m é rteku e lkü li fo rgalo  uli i hozata la  
a  M u m kö zi bor-á raka t is len yo m ta . D a e /á rn  u 
a * é rá ié t: • m ennyiségnek egy jó  rész** e la d a t­
lan  in o , tt Ezen borok erősségé; ke llem es édes- 
- -  I •••• fel L in k é  L ő r in c / pécsi p ezsgőgyáru l 
l ig y  m i. ki nagyobb vásárlást eszközö lt Sírid"
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Tudod. András, én már leszámoltam az élettel. 
Nem bánom ha agyonütsz, akár szemtől, akár 
hátulról. Ezért hát ne kérdezz én tőiéin semmit. 
Jobb. ha nem beszélünk róla.

Eleget tudok, felelte Vihar s azzal elindult, 
vissza hazafelé! A felügyelő utánnn kiült, hogy 
.hová András, mindjárt itt a váltás ?* Aun/, csak 
ment. vakon rohanva, valami szörnyű belső indulat 
kergette hazáig.

Az asszonyt olt találta az asztalnál sirt. 
András nem birt uralkodni magán, ráorditott:

-  Eredj innen ! Eredj hozzá!
Az asszony csak tovább sirt.

Mar meg is csaltál vele ? Ugye ? Ne tagadd ! 
Ö se tagadta. S fölemelte a csákányt ?

Mari felállott, letörölte könnyeit és csukló 
hangon mondta. —

l ss agyon, András.
A felemelt csákány lehanyatlott. Vihar András 

azt hitte, megszakad fajdalmában a «zive. Az asszony 
nem tagúd, nem is letett, nincs annak egyéb bűne. 
csak hogy öt nem tudja szeretni.

András sirni szeretett volna, de nem tudott. 
Hallgatva álltak ott egy ideig, a férfinak eszébe 
jutott ez a nagv fekete, földalatti üreg. ahol éveken 
íó naponta robotolni szokott. A nagy szivheli bánat 
fölött úrrá lett a munka. Hívta, sürgette az ö rab­
szolgáját. s  Vihar András csendesen, sző nélkül 
ment el ismét hazulról, el a hányába, dolgozni. 
S dolgozott más három helyett, fis hogy teste, lelke 
kimerült a gyilkos munkába, eltompult szivében a 
vad fájdalom.

Másnap reggel nem találta otthon Marit. Este 
hozták haza holtan, szétronrsolva. A vasul elé f»»- 
kiidt. Nem akart rósz asszony lenni hát inkább 
meghalt.

SZOMBATOS ELEM fiit.

videk<-ii l'.MK). évi Rizling literjét '.*(( fillérért
vásárol la ..... Gróf Dunay Hugó szöllöbirtokostól.
UHU. évi termesért —  mint uj borért minőség 
szerint 6Ü fillért, sőt többet is adott, figyelembe 
nem vévé a nyomott árt. ígéretét hagyta, hogy 
evról-éuv nagyobb szüreti bevásárlást eszközöl.

Szerencsétlenség a Murán Stájerország 
Prisztava községből Vargason jómódú gazda kocsisa 
malae/.okat vitt mull hó 24-én egy bisztriczei 
kereskedőnek. A kocsis a kelleténél többet ivott 
és fiatal csikóival haza felé menet Rácz-Kanizsánál 
a partnál átló kompra reá hajtatott. A réven nem 
volt a révész: a karfa sem volt áthúzva és a 
magas partról hirtelen leguroló kocsi pár pillanat 
alatt a Murában feküdt. A kocsist nehezen ki- 
menteiiék. ki ész nélkül tűnt el a színhelyről; a 
két fiatat csikó bent veszett.

Ingyen szöllövesszö. Stridó körjegyzőség­
it/  tartózó szőlős gazdák, kik a sok sanyarú 
esztendő folytán jó  részt elszegényedtek, a 
phylloxera altul tönkre tett területeket felújítani 
a maguk erejéből alig vagy nehezen tudták volna 
az államhoz fordultak segélyért. A nagyméltóságu 
földmivelesíigyi Minister Ur február 27-én küldött 
magas leiratával a folyamodó —  nagyszámú —  
gazdáknak fejenkint 200 — 200 szölöojtványt és 
őt i )—Ö00 drh. sjma amerikai vesszőt volt kegyes 
kiutalni. Igaz, hogy ogy-egy gazdának nem sok; 
d ■ elég arra, hogy népünk a vezetői által bele­
oltott szölőujitási kedvét érvényre juttassa, ismere­
teit pedig a jövőre megvalósítsa.

G o n d a t la n s á g .  F. hó 4-én Gaál 
Vendel jóseczi lakós felügyelet nélkül hagyott 
11 hónapos Géza nevű fia a pádról leesett. 
A földön, elszórt babszemekkel játszva egy 
babszemet félrenyelt s az ideje korán érke­
zett orvosi segély daczára sem volt m eg­
menthető.

Az ötven koronás bankjegyek.
Az osztrák-magyar banknál ez idő szerint 
az ötven koronás bankjegyek készítésével 
vannak elfoglalve. Az uj bankjegyek, am elye­
ket má jusi' m fognak kibocsájtani, valamivel 
nagyobbak a buszkoronás bankjegynél és 
sárga alapityomáson kék színűek lesznek.

Á llá s t  n y e rn e k . Az Országos 
Pályázati Közlöny utján, mely az országban 
betöltendő összes adásokat közli, állást 
nyernek: ipari és kereskedelmi, m ező és 
erdőgazdasági és műszaki tisztviselők, köz­
ségi jegyzők és jegyzöirnokok, nötisztviselök, 
kereskedelmi alkalmazottak és gyakornokok. 
Előfizetési ára egy negyed évre 4 korona. 
.Mutatványszámokat 30 fillér beküldése elle­
nében küld a kiadóhivatal Budapest Rökk 
Szilárd-utcza 27. Álláskeresési beiktatásnál 
minden szóért 2 fillér, vastagabb betűvel 
4 fillér, nyílt térben pedig minden szóért 
6 fillér fizetendő, mely hirdetéseket legké­
sőbb csütörtökig fogad el a kiadóhivatala.

A benzin robbanások meggátlása, Az utóbbi
években oly gyakran előfordult henzinrobbanásolf 
arra ind.tolták a kereskedelmi minisztert, hogy a 
robbanások elkerülése alkalmas óvintézkedések 
czéljéból rendeletét bocsásson ki, melynek egyes 
pontjait az illetékes hatóságok már a benzinmo­
torral hajtott ipartelepek, valamint a benzinturtás 
engedélyezésénél kötelesek figyelembe venni. A 
rendelet szerint a benzint csak jól zárt edényben 
avatlanok által hozzáférhetetlen, jól szellőztetett 
helyen szabad tartani, melyek közelében dohányoz­
ni. valamint világitó lámpának vagy tűzhelynek 
fenni nem szabad. A túlságos aggályoskodást a hely 
kijelölésénél és az óvórendszabályok megállapítá­
sánál a rendelet mindazonáltal elkerülendőnek tartja, 
nehogy ez az ipar szabad gyakorlásának rovására 
essék.

vasárnap MÁRCZIUS tt. _

Irodalom.
—  Magyar Remekírók. A magyar irodalom

főművei. Franklin-Társulat kiadása.
Ma még csak öt kötet; egy-két esztendő múlva 

ötvenöt, s akkor együtt lesz a magyar klasszikus 
irodalom régen várt el«ö gyűjteményes kiadása. 
Minden kulturnemzet régen, sokféle kiadásban.
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sok százezer példányban bírja remekírói kiadásai, 
mi csak most kapjuk az elsőt. I)c nemcsak kere-ik 
külső országokban a klasszikusok alkotásait: élnék 
is vele. Olvassák és tanulják. Mint a hogy a biblia 
forrása és táplálója a hitéletnek, a remekírók 
müveiből fakad az Ízlés, a tudás, a műveltség, a 
nemzeti szellem.

Országos szükséglet volt ilykép a Magyar 
Remekírók kiadása, de csak úgy. ha a kiadót kel 
nagyszempont vezérli. Ne hiányozzék a gyűjtemény­
ből semmi, a mi valóban remek és örökbecsű, de 
nem is éktelenitse el semmi, a mi talán a kutatónak 
becses, de nem érték a nemes olvasmányt kereső 
közönségnek.

Ezt a két nehéz, föladatot diadalmasan oldot­
ta meg a kiadó Franklin-Társulat. Egyfelől a magyar 
irodalmi viszonyok mellet szinte hihetetlen anyagi 
áldozatokkal magához váltotta minden nagy iró 
kiadási jogát, a kinek a gyűjteményből hiányoznia 
nem lehet, másfelől a magyar esztétika leghivatot- 
tabb művelőivel valogattatta ki az óriás anyagot, 
hogy a könyvtárában esak is azt adja. a mi valóban 
örökbecsű. Csak igy érhette el. hogy hivalkodó 
szobadísz helyett valóságos házi kincstárt ad a 
magyar családnak.

Ma öt kötet jelent meg e gyűjteményből. 
Ez öt kötetben vannak:

Arany János müveinek első kötete, sajtó alá 
rendezte Riodl Frigyes.

Tompa Mihály munkáinak első kötete, sajtó 
alá rendezte Lévai József.

Vörösmarty Mihály műn áinak első kötetet 
sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

Garay János munkái, válogatva sajtó alá 
rendezte Fcrencz; Zoltán.

Csiky Gergely színmüvei, válogatva sajtó alá 
rendezte V’adnay Károly.

A könyvtár külső formája méltó a legnagyobb 
magyar irók alkotásaihoz, s az első magyar k ■ >'I • - 
ezég évtizedes hírnévhez Erdeim# e iiiüno!. ' ö 
litásáról kissé részletesebben és szakszerié- i :< 
szólam.

Újszerű a könyv első pillantásra. « érdekes 
megemlíteni, hogy midaz, a mi az ujszem-cg 
halasat teszi, épen u regies fonna. Történelmi 
jőgcziinü van minden anyagnak, a mit a kiadáshoz 
használtak, hogy épen a magyar remekírók müvei 
ben érvényesüljön.

így a papiros struktúrája hasonlatos ahhoz 
a régi módi papírhoz, a melyet meg laponként 
pullonhol mentettek, l'gyamlyen a papa bordázata, 
s ugyanilyen homályos, fénytelen, a mi nemesük a 
formáját teszi kiválóképeu tetszeiössr. de jó a 
szemnek is. a mely lágy a kéznek is, a mely 
lapozza.

A könyvnek betűi a legszebbek, a miket ma­
gyar könyvben valaha alkalmaztak. A párisi 
vilagkiállitásou annak idején nagy dijat tűzlek ki 
a legszebb, legjobb, legformásubb belük metszésére. 
Ezek a belük nyerték az első diát. a grand prix-t. 
Rajzukban hiányzik a hajszálvonal, mi csak a 
szemre ártalmas, s e mellett teljesen meg őrizték 
a mediavel hetük szépségét, kellemét és karakterét. 
F, hetük meghasonlitása egyformán nyereség eszté­
tika és egészségügyi szempontból.

Megemlítjük még azt is. hogy a fekete és 
fehér sziliek élénk ellentétét is enyhíteni iparko­
dott a kiadó ebben a munkában. A sötét fekete 
helyett sötét viola színnel nyomták a könyveket, 
a mi annyira tetszetős s jóleső a szemnek, hogy
—  azt hiszük —  rövid időn általánossá lesz ez 
az újfajta nyomtatási mód.

A kötésről is emlékezzük meg egy-két szóval.
Élénk, formás, tetszetős és szemrevaló ez is. 

A vászon borilék pompás utánzata a diszmükészitük 
legkedveltebb anyagának, a czapföldi kerskebörnek 
(éezrasé). A kötési táblát felül stilizált, reliefben 
tartott, finoman színezett kis iholyahokrétn díszíti, 
azonfelül mindenik köteten u szerző aranynyomásu 
faczsimiléje ékeskedik.
Bízvást elmondhatjuk tehát, hogy a magyar remek­
írók méltó köntösben kopogtatnak a magyar csalá­
dok ajtaján. Nemcsak befogadni kell őket, de hívni 
is és keresni. __________

OSAKNOK
K E R K A

—  történeti beszél y —
I r ta : E. Dervarics Kálmán.

(Folytatás.)
Már jo messzire behatoltak a rengetegbe:

— fgy helyen cgv kis mélyedés esett a nyilasba.

minek folytán k.-t oldalt emelkedett az erdő talaj
'  ni. a limit Kerka királvno fürkésző szemei er'r
arra kaland'óztak, a nyílást"i halira, mintegy ölve
lep-I.M taro'ságban, eg\ óriási tölgyfa n.ohosu

v szarvas csal időt látott pihenni;
el. S kel ünovel.himszarvas volt nostenyjev'

E jtyiiiiyörii állatokul az II Ivarlmlgvek i
es/revetlek. s némán ne zóek a királynőre •. fe
hiezentessel mutállak a - avasokra. azt hívei
hogv a királynő nem vétó' es/.ro azokat.

Kerka királynő feje,.el bólintott hogv lat|
őket, aztán pedig kezével intett, hogv az ege-
csapat álljon meg.

A mint a csapat megállt, a himszarvas fel­
ugrott fekhelyéről, orrát nöstényjénck orrához 
értélé és siró hangon mondott neki valamit, 
ezután ágas-boga* szarvait határa fektette s neki 
vágta magát az. ott bokrokkal benőtt rengetegnek, 
s eltűnt.

Erre a nőstényszarvas, s két ünöje is felug­
rott, az anya szarvas nyugtai.inul forgolódott erre 
arra, keresve az irányt, merre meneküljön.

A királynő s iidvurhülgyei száualomteljcs 
részvéttel és sajnálattal nézték a gondos anva 
kínjait, melyeket az cg. - -n hozzá lapuló két ki' 
reszkető ünöje miatt szenvedni látszott.

De mi az ? . .. a Ilim■>/. írvas minden nesz nél-
kiil óvalosan bujt elő a bökrök kőzül. s nőstény-
jéhez k"zeledett.

Mii ió élvezett volt -zcinlélni a nosténw.ar-
vas s ülilöi ürömét, inelveii a himszarvas megjele-
nősekor erezni látszották.

A Ilim- es nösleiiYs/arvas orrukat ismét
összedugtak, s mintegy siró hangon panaszkodtak 
egymásnak valamit, szemeik folytonosan a hölgy- 
csapatra. mintegy ellenségükre voltak irányozva.

Ezután a iiöstényszi i•vas a kel kis üno fejét
inegnyalog.il ta. nekik ' vu:iunit súgni látszott, s
aztán azokkal villamgyor-an eltűnt a rengetegben.

A uöstui ly szar vám . üllőivel történi elme-
nekiiio.-e illan a liimszarv,íis III gallt, s daczosan
es kihív .1 g tekiiuett a ki*álynőre.e- h.111 . I iemu eu a i.n .o wioi c.

A királynő ezen kedve/ö alkalmat felha-z- 
nálva. ijj.it gyorsan előrántotta, arra egy nyíl­
vesszőt lett. s a hims/aivasl ezetba vette . . .  a
ily il lepattant, s a hiuiszairviisnnk. a mely éppen
azon perc/ben fordult meg . hogy a reugeteg erdő-
nek vágja magát, torkába In.odóit.

A megsebzett hims/ui•vas olv fájdalmas sírást
hullalőtt. hogy az valojalnin emberi jajgatáshoz
busónliiott. aztán olv borzasztón bőgölt. hogy az.
erdő is z.iiggotl . . . inintegv hiisz-hns/onöt lépésnyi
távoll'ágra elszédelgelt, s ott tompa zuhunassül
ÖSS/.I[•rogyott.

A nőstényszarvas wIlii illessz ire távozott
üllőivel, egy helyen megállt . . . hallgatódz.ott . . . 
s midőn hímjének borzasztó sírását és hőgését 
meghallotta, s ez. áltál veszélyt sejtett, gyorsan 
visszafordult s éppen azon pén zben ért hímjéhez 
a mikor az sebében ös-zerogyotl.

(Folytatása következik.)
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Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. bir. végrehajtó az. 1881. évi IX. 

t.-ez. 102. S ■> értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az. alsó-lendvui kir. jrsbirosag 1901. V. !HI1 e* 
902. sz. végzésé állal Friedinan Márkus/, es Kőim 
Lipúl végrehajtatok javai.i l’ollak Gyula bellatine/.i 
lakos ellen 440 kor. i-- 277 kor. 98 üli. töke. 
ezek ti" n-ös kamatja, úgy járulekai énjéig elren­
delt kielégítési végrehajtas alkalmával biróilag le 
es felül foglalt 1248 km-. fillérré bee tilt búto­
rok, 2 knneznlo és egy kocsiból álló ingóksagok 
nyilvános árveres utján leendő cladata'u elrendel­
tetvén. annak a belyszinén vagyis Itellatinczon 
fentnevezettnek lakánál leendő eszközlésére

1902 ik évi márczius hó 13-ik napjának
d. c. 10 órája batáridőül kitüz.etik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésén az. 1881. évi l\. t.-ez. 107. $-a értőimé­
ben a legtöbbel igémnek becsáron alul is dudálni 
fognak.

Az. elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX t.-e. 108. vj-abuu megállapított felletelek 
szerint lesz. kifizetendő.

Kelt Alsó-Lendván, 1902-ik évi február hó 
25-ik napján.

Vrestis Elek,
kir hír végralMjté

Porm Ferencz
fe s tő  A ls ó -L e n d v á n .

Ajánlja a n. é. közönségnek minden- 
neinii szoba festő és mázoló m u n k á k
teljesítésére, melyet jutányosán elfogad és 

a leggyorsabban teljesít.

Becses pártfogásukat kérve

maradok tisztelettel

Form Ferenc*
szobafestő es mázoló. 

Alsó-Lendván, városház-uteza 20. s/.

Ű  zle t-áthely ezés.
Van szerencsém a n. é. közönség be­

cses tudomására hozni, hogy A lsó -L  e n d - 
v á n  a föutczában levő Schwarcz József-féle 

házat (a Poppel Lajos-féle vendéglővel 
szemben) megvettem és f. évi április hó 1-töl 

c z ip ő -ü z le te m e t  
a saját házamba áthelyezem.

Ajánlom dúsan felszerelt úri-, női- és 

gyermekezipö raktáromat. A czipök 

kiváló elegánczia és tartósságuk által minden 
egvéhh ilyen készítményt felülmúlnak.

O lcsó sá g  p á ra tla n  !  I
Mérték szerinti czipök gyorsan és olcsón 

készíttetnek el.
Teljes tisztelettel

Báder Hermán
czipész

A ls ó -L e n d v á n .

Szőlőoltványok
szokvanyminósegben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban 
fajtisztán, teljes jótállással.

É l ő k e r i t ó s .
Gleditschia csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi tör­
lesztésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény- 
növény. Ez az egyedüli, melyből oly örökös 
kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül 
csekély kiadással, melyen nemhogy ember, 
de semmiféle állat, meg az apró nyíllak sem 
hatolhatnak át. Minden rendeléshez rajzok­
kal ellátott ültetési és kezelési utasítás mel­
lekéi telik. Ezer csemege elég 200 méterre. 

— Ara (» frt.
Óriási jövedelmet hiztowtó

Diócsemeték. ny es/Ő'se s/'.-unnsgazdaság-

S/ines fénynyoinatu föá'-jegyzék ingyen és 
héi mentve küldetik minden rendelési köte­
lezettség nélkül. Az árjegyzésen kívül meg 
egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt czimére 
ingyen es bérmentve küldetni kéri. mely nin­
csen az a ház. vagy család a hol annak tar­
talmat haszonra ne fordítanák, városon, falun, 
pu-/tán, gazdag vagy szegény családnál egy­
aránt Igy még azoknak is igen érdekében 
all. kik tendálni semmit nem akarnak mert 
benne számos oly közlemények, foglaltatnak, 
melyek mindenkinek nagy szolgalatot tesznek. 
Czim: Érmelleki első szülooltvany-telep*

NAGY GÁBOR Nagy-Kágya, u p. Szekelyhid.
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Ajándékoknak legalkalmasabb

az arany és ezüst ekszer, valamint a Ghina e üst dísztárgyak
melyek dús választékban olcsó áron és a legjobb minőségben

&  Y  11  ö  »  ©  W
14 karai"' aranv írttól félj. ó r á s  é s  é k s z e r é s z n é l  k a p h a tó k . Ezüst írttól félj.
. férfi oraláne/ 2H

,TS ’ Elvállalok mindennemű e szakmába vágó javítást és nj
, t zigaretta túl 
„ karcsat

eza 11
0.60 .

, nvuk lánez 6 munkát rendelés szerint, jutányos ár mellett. Magainat a n. 0. „ fülbevaló 1.60 „
» SZÍV 
. gyom 
. fülbevaló

8
1.50 .
1 CiO .

közönség pártfogásába ajánlva
vagyok tisztelettel

. gyűrű 
„ melltü 
,, nyakláncz szi

0.40 . 
0.60 „ 

vvel 1.60 .
. melltu
. inanelietta gomb

4
1 M a y e r  Ö d ö n . férfi óraláncz 

.. Zsuzsii
2.50 » 
0.20 .

. női óra 30 ó r á s  é s  é k s z e r é s z . _ evőeszköz és gvortvatartók

. zsuzsuk 3 Alsó-Lendván. minden árban.

yfv/v.

Vasúti menetrend.

A. I.emlva-C.'al.tornya. A.-LcudvaZ.Fgersze

Indul: Indul:
7 óra 47 p.-koi d. e. 7 óra 30 p.-kor d.
8 . 54 este. 5 . 40 .  d.

Érkezik: Érkezik:
6 ó u 52 p.-kor• d. e. 7 óra 37 p.-kor d.
5 . 80 . d. u. ! 8 . 44 . esi
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f l l h  H E T E S E K  
felvétetnek e lap kiadó­

hivatalában.

Egy jó házból való flu
tanoneznak* felvétetik

1 >alk;ín\i Ernő
könyvnyom dájában Alsó-Lendván.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magya- irodalom fómdveit.

c/.im alatt egyöntetű kiadás­
ban, 55 kötetben. diszc« vaszon- 
kötésben adja közre a Franklin 
Társulat. Tartalmazza:
•Arany János Kisfaludy Károly 
•Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassi Bálint Kölcsey Ferencz 
•Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonay V. M. I ’azmán IVter 
•Cztie/.or Gerg. Ivtdfi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös József br. Széchényi Bt. gr. 
Fazekas Mihály ‘ Szigligeti Kde 
*Garay János Teleki László gr. 
Gyöngyössy I. *T« pa Mihály 
Gvndányi József‘ Vajda János 
Kármán József ‘ Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi .Miklós 
Kazinczy Fér. müveit.
•Kemény Zsigm.

Népies lyra Nephalladák
* A csillaggal jelzett remek­

írók kiadási jogát a Franklin Tár­
sulni magának 'zerzödésileg biz­
tosította. úgy hogy az.t más kiadó 
ki nem adhatja, ezen irók müvei 
más vcrseiiigiujtemcnylien meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-fele Magyar Re­
mekírók dó testes kötete felöleli 
a legbecseschln-1. mit a magyar 
szellem teremtett es hivatva van 
arra. hogy minden családi könyv­
tár gerineze legyen.

A Franklin fele Magyar Re­
mekírók kiállítása méltó a nem­
zeti mii jelentősegéhez. Kötése 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vás/.onkötes. a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi 
külön e czélra készülnek.

A Franklin-fele Magyar Re­
mekírók öt kötele- sorozatokban 
jelennek meg 1002. februártól 
kezdve és uzonlul minden félév­
ben egy egy öt kötetből álló so­
rozat.

A FrunMui-fch Magyur Remekírók
dőfui tőinek kiilüii kedvczmcnvkcpcn a 
imiisI megjelenő uj in igyar Shakspere- 
kiadás 8 vaskos k-iti-'l-. i.. ■!,>zk«it- -!•. a 
20 korona txAIIÍIU
tik. hololt e kiadás holli ára áO korona 
lesz. és az eddi)! forgalomban vdl 
Miaksjiere kiadas tiki koronába keríilt 
— Legkíváloldi köliöink remek fordítá­
saiban közli Slmkspere remekeit e ki­
adás. rievszerml ; Ara. y János. Petőfi. 
Vörösmarty. >/..i ' í karoly. I.toay József. 
Arany László. Rákosi Jenó, Uynry \ il 
mos átaltctósélM-n. Kz az egyetlen tel 
jes magyar Sliakspere. eriekes ki­
egészítője a Magyar Remekírók gyűj­
teményének Megrendelhető a Magy r 
Remi s irok-kal egyidoj ideg

A Pranklin-fele Magyar Remekírók 
55 kötetnyi teljes gyűjtemény ára g'Ju 
korona. mely összeg havi részletekben
töriesztlietii : a hal k"! lei Sfiaks
pere kedvezmény ára 20 kor a Remek­
írók előfizetőinek, ha a két mú együt­
tesen rendeltetik meg.

F B A 1 K L  -T Á R SU L  A T  
k i a d á s a

R E * z r ! R

Sajtó alá rendezik 
és az illető iro eli­
tet es munkainak 
jellemzését felölelő 
l>evezetesseleUátjik.

Alexander Ik raát 
Angyal Dávid 
Badies Ferencz 
Bánöczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviezy Albert 
Haver József 
Kndrödy Sándor 
F.rödi Béla 
Krdélyi Pál 
Ferenc/v Zoltán 
Fraknói Vilmos 
(i> ólai Pál 
lleinrirh Gusztáv 
Koróda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
I.évay J zsef 
Xégyessv László 
Rákos: Jenő 
Itiedl Frigyes 
Szeehv Karoly 
Széli kaliuán 
Váezi János 
Vadum Károly 
Voinovieh (ié’za 
Zoli Vány Irén

E fénvos névsor lnz- 
tosiiékot nvujl arra 
nézve, hogy a Ma­
gyar Remekírók meg 
hízható szövegét ad­
ja a fölveti munkák­
nak. s hogy minden 
életrajz ónálló beesü 
munka lesz.

A Franklin Társulni állal k időli ..Magyar Remekírók" nagy 
érteket rendkívül cincii, hogy annak kiegészítője a

Teljes Magyar Shakspere,
Kisfaludy-Tarsaság által kiadott s költőink: Arany. Petőfi, Vörös- 
mely. Száz Károly. Lévay, Arany László. Fejes. Greguss, Györy 
\ iliiios. I.oi iiiczy-l.chr, Rákosi .1 ••no. Szigligeti nilal fordított kiadása. 
F./ a fordítás ina mar magyar rcmekiro-számba megy, mert azt 
halljuk a színpadról, ezt idézzük lépten-nyomon : átment a nem­
zet vérébe.

A teljes magyar Shakspere i kedvezményes áron kapják a 
.Magyar Remekírók" megrendelői, vagyis a hat kötetes díszesen 
bekötött munkát 80 korona bolti ar helyett ií>I koronáért, ha mind 
a két munkát megrendelik.

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés vagy 
a Franklin-Tarsulat Budapesten.

M EG R EN D ELŐ  JEG Y .

i í  í Alulírott könyvkereskedésében

z  | 1 (hol): ezennel rendel
í  p -s péld. Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor.

- . Shakspere ö sr.es színmüvei 8  kötet 80 kor.

Jj J  s helyett 20 kor. kedvezményes áron.

| « l ,  Shakspere összes színmüveit 6 kötetben
t  - >. külön la Magyar Remekírók nélkül) 30 korona.

i  i  S bolti áron és kéri a szállítási föltételek közlését

J  e f... Hely: Név :
•; É 5 4
H «

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsó-Lendván.


